
Софийски УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”

кАТЕДРА КЛАСИЧЕСКА ФИЛОЛОГИЯ

учебна програма 

ПО ЛАТИНСКИ ЕЗИК И АВТОРИ - II ЧАСТ
*
Статут на курса: ЗАДЪЛЖИТЕЛЕН

Образователно-квалификационна степен: БАКАЛАВЪРСКА

Специалност: КЛАСИЧЕСКА ФИЛОЛОГИЯ

	Семестър 

по учебен план
	Общ хорариум
	Седмичен хорариум
	Форма на проверка

	Кредити

	III, IV
	120 ч. (0+120)
	0+4
	Изпит
	8


АНОТАЦИЯ НА КУРСА: 
Семинарът е практически курс  по латински език за студентите от II курс, специалност класическа филология.
Поезията е представена с Катул и/или Овидий (Метаморфози). Броят на разглежданите стихотворения на Катул варира всяка година. Езикът и съдържанието на стихотворенията са подложени на подробен коментар – в контекста на времето, в което са създадени, и на спецификите на катуловата поетика. От Метаморфози на Овидий се разглежда една книга като се обръща внимание на конкретните особености на разказите в нея, на тяхната свързаност и самостойност, на мястото им в конкретната книга и в произведението като цяло, представянето на митологичните сюжети, на метаморфозата като специфичен белег на разказа. 

Авторите и четените откъси от техни произведения са поставени в рамките на културноисторическия и литературен контекст на епохата и на римската литература като цяло. Специално внимание се отделя на жанровата характеристика на съответния текст, на специфичния авторов стил и лексика.

Тематичен план:

1. “Метаморфози” на Овидий като художествен текст – особености на жанра и стила; лексикални особености.

2. “Метаморфози” на Овидий в културно и литературноисторическия контекст на епохата.

3. Място на произведението на Овидий в литературната полисистема на античността.

4. Специфика на поетиката на Катул.

5. Културноисторически и литературноисторически коментар на стихотворенията на Катул.

6. Особености на стила на Катул.

7. Поезията на Катул в римския литературен контекст. 

Очаквани резултати:

Курсът упражнения цели въвеждане на студентите в езика на римската поезия. Студентите разучават метрическите особености на четените текстове и получават представа за конкретния авторов стил, както и за мястото на автора и текста в по-широката рамка на културната и литературна среда на епохата. В края на курса студентите следва да могат с лекота да четат в хекзаметър, да превеждат (с или без речник) поетически текст, да анализират някои особености на лексиката, на стила.

Форми на контрол:
Процентното съотношение на параметрите на крайната оценка е следното: 

40% за присъствие и участие на упражненията; 

30% за писмените и/или устни разработки по теми през семестрите; 

30% от крайния изпит през летния семестър.

Оценката от проведения курс се оформя от:

1) писмени работи (коментар/есе) в обем 3 страници върху конкретни теми (куртурноисторически контекст и литературоведски проблеми) в поезията на Катул или Овидий в края на всеки семестър и/или лексикален тест;

2) писмен изпит – коментар и превод върху пасаж от предварително самостоятелно подготвен текст от книга от Метаморфози на Овидий или стихотворение/я на Катул. 

N.B. Четените на упражненията по време на двата семестъра текстове също се включват в обема текст за крайния изпит. 
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